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THE STRUCTUEE OP HOSEA 4:1—7:7.' 
By William Rainet Harper, 

The University of Chicago. 

5. Yahweh's Contention with Israel, on Account of Sins Encour- 
aged by the Priests: 4:1-19} 

We have here five strophes of twelve lines each ; the measure 
is trimeter, rarely dimeter. 

1) The thought of this section is complete : Yahweh has a 
contention with Israel ; for wickedness is seen on every side. In 
this wickedness the religious guides, the priests, take the lead ; 
and for their failure to perform their duty they shall be rejected, 
degraded, and put to confusion. Because of their example the 
people of Israel indulge in idolatry and adultery. May Judah 
not join in iniquity with Israel, who is committed to vice, and 
will continue until the enemy utterly confounds and destroys her ! 

2) The strophic divisions are very clearly marked: 
Strophe I (vss. 1, 2, 3) describes the situation; 

Strophe II (vss. 4, 14(7, 5, 6) places the responsibility upon 
the priests ; 

Strophe III (vss. 7-10, 12a6) describes further the priests' 
responsibility ; 

Strophe IV (vss. 11, Vied, 13, 14a6c) pictures the madness of 
the people in their sensual indulgence ; 

1 Here begins the fifth distinct section in Hosea. For a similar treatment of sections 
1-4 see AJSL., Vol. XVII, October, 1900. 

2 1 have employed the same phraseology here and in other headings as will appear in 
my forthcoming volume on Amos and Hosea in the International Critical Commentary. 
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86 Hebeaica 

Strophe V (vss. 15-19) depicts Israel's sins and her conse- 
quent destruction. 

3) The following modifications of the text are suggested:' 

(a) The transposition of vs. 12ab to precede vs. 11, thus leav- 
ing a better connection with vs. 10 ; and, as well, a better con- 
nection with vs. 12cdj a much better arrangement for the 
circumstantial clause in vs. 12a; and no good ground, such as 
existed before, for regarding vs. 11 as an interpolation,* not- 
withstanding its proverbial form and content. 

(b) The transposition of vs. 14d to precede "PlS, the last word 
in vs. 4. These words (tisb'' •■'^"'"Kb D^l) (1) are evidently out 
of place where they are, the context contrasting DH (the priests) 
with the young women of the nation ; (2) complete the symmetry 
of Strophe II, but destroy that of Strophe IV, in which they 
stand in Moi; (3) fit in perfectly with the last clause of vs. 4 as 
amended, adding still another circumstantial detail of the picture 
— Yea, a people, etc.; (4) on this supposition need no longer be 
regarded as a gloss.'* 

nin^ im lya-^j (4:i) i 

nin-'b a-'^ ■'D 
•pKn ■'3'B'' Dy 

:Y"i5<n n^nbK nyT-fKi 

-K31 3351 n^ii irnDi nbK (2) 

'nyj3 Drjna rrizTi isis 

Y^KH basn p-by (3) 

nn airr bD bb7j><i 

DrjTrn -pynl rnirn ri^na 

an-'-bK TB^K -ji^ (4) II 

izj-'K nsr bxi 
itob" p-'-itb Dyi (i4d) 

3 As presented in Amos and Rosea (see above) . * Cf. Ruben and Nowack. 

^ Cf. Ruben and Nowack. 

6 For "[lyS^ of jaK; so ffi. Beck, BOckel, Wellhausen, Bachmann, Ruben, G. A. Smith, 
Nowack, Oettli, et al. 

'For 13"'-na3 of mz.; so Beck, BOckel, Mosapp (ZAW., Vol. V, p. 185), G. A. Smith, 
Oettli. 
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°nar nnbaa *-,ns(n) (5) 

T T : - T 1 

K>nn "^37^ ^Tzy lais (6) 
nDK7j rein nnn ^5 
"b -riM '"-jcH^ji^i 
-|^nb« n^in nsirni 

"IHtin -p D3^D (7) III 

r^inr^n -pbpn mias 

ibDX^ "7jy n«tin (8) 
titrsi IHTT^ mi? bKi 
■riDD D^D n-'Hi (9) 
rs^n rby ^n-tpsi 
nb a-'TTK rbby7ji 
lyair^ xbi ibDKi (lo) 

lb T'j^ ibp7ji 

:nb-np-' -jjin^m -f ni3T (H) iv 
''Dynn d-';13t ni^ ^i (i2cd) 

:Dn-'nbK nnw:; ist-'I 
innr^ n^inn ^icKi-b? (is) 
ntip" niynrin byi 
'"nbKi nsnbi -pbK nnn 

8 C/. G. A. Smith, who also joins WD with vs. 5 as a vocative, whUe Beck reads inDH 
as a vocative at the end of vs. 4. 

9 So Wellhausen, Nowack, Oettli. Note the absence of the article in the corresponding 
TO'O and the difficulty of rendering QITl by day, as the context requires. 

loSo many MSS. and most commentators. "JSDSttSI of M€ is a copyist's error. 
"Omit lb of £&€ with S. 

l2So S,E; andGeiger, iJrtex*, p. 316 ; Houtsma, Tfteoi. TydschJ-jft, Vol.IX, p.60; Oort; 
Valeton ; Ruben ; G. A. Smith ; cf. Buhl, Zeitachrift fiir kirchliche Wissenscha/t, 1881, pp. 
227 sg. iBE, "ll^SJ , is unsuitable here. 

13 So ffi; and Wellhausen, Oort, Valeton, Bachmann, Nowack. "E, '13J"IB''i is unintel- 
ligible here. 

I'This ought perhaps to be omitted; for (1) it is superfluous to the sense and rhythm, 
(2) no other case occurs of ^ with the infinitive following 3^7 • 

15 For nynn of M€; so is, F, and Graetz, Bachmann, Ruben, Wellhausen, Nowack, 
Oort, Oettli, HalSvy. 

1^ nbS 3Tt3 ''O is omitted as a gloss ; so also Nowack. 
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riD-'aTn -"d DD^niDa-by nipsi^-^b (Uabc) 
-DSi^Dn "D DDTiibs-byi 
ms" niDTH-Dy on ■'3 
innT"' rnTuipn oyi 

bK^Ts^ nni« nDT-D5< (i5) v 
nmrr' Dtijs^^-bx 
bjbjH li^sn-bKl 
•|1K n-'a ibyn-b^i 

bKniu'' ^10 mno ms5 ■'S (i6) 

:nmx]3 mnss nin^ oyn^ nny 
: lb-ran d-"isx d^q::? mnn (i7) 
iiTH HDTn "D^^ab nb (is) 

:m57j "iibp'^hans 
ri^sD53 nrii« ni^ nns (i9) 

6. The Guilt of Priests and Princes: 5:1-14. 

This section has four strophes each of twelve lines, in the 
trimeter movement. 

The thought is as follows : For lack of the knowledge of 
Yahweh Israel's priests and princes have defiled her, and she, 
consequently, has become faithless to him. A twofold punish- 
ment will be inflicted : an invading army from without ; corrup- 
tion and anarchy with civil war from within. 

Strophe I (vss. 1-3) designates those who are responsible. 

Strophe II (vss. 4-7) points out how these persons stand 
related to Yahweh. 



17 This insertion is justified by the parallelism which calls for the name of a town in 
this line, and by the analogy of Amos .5 : 5 ; 8 : 14. So Wellhausen and Nowack. Note also 
the paranomasia in the line as reconstructed, 

IS So Houtsma, Theol. Tijdschrift, Vol. IX, p. 60; Wellhausen; and Oettli. M€, ID 
Q^nO , defies interpretation. 

■SQmit l^Hof iBlE with ffi, S, F, and some Hebrew MSS. ; so also Seeker, Dathe, KuinOl, 
Newcome, Hitzig, Oort, Valeton, Guthe, Graetz, Ruben, G. A. Smith, Nowack, Hal6vy, et at. 

20For Dmn^Ttt of ME; so ,S, E, Old Latin, Arabic, and Wellhausen, Winckler 
(Unterguchungen), Bachmann, Oort, Valeton. Ruben, Guthe. Nowack, Davidson (Hastings's 
Dictionary of the Bible, Vol. II, p. 425), and Oettli. HST does not form a plural with the 
feminine ending. Cf. 8 : 11. 
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Strophe III (vss. 8-11) pictures the impending destruction 
as one coming from without, viz., a hostile army. 

Strophe IV (vss. 12-14) gives the picture of the destruction 
from within, viz., corruption and anarchy. 

The only modification of the text required by the strophical 
arrangement is the omission of the words D^1pl212l D35<Sn from 
vs. 6. 

n-^DTOn n^T 1^5212 (5:1) I 

bs^-iuj^ n^n la-'Trpni 

n5272b on^n ns-'i 

ip^7j5'n ''D-'tpisn nriuj-i (2) 
: Dbib "icia 'yi(\ 

D-'nsX ^T^T •'DX (3) 

^D7j7j inDrxb bx^ir-1 
D-'nsx n-'DTn ''nnx ■'5 

.DrT'bby^j iDn^ nb (4) 11 
cin%ibi«-bx aiirb 
nanpn d^312t rrn ■'D 
njT j^b mrt^-n«i 
rDsn bxiyj-'-jix^ nsyi (5) 
DDiyn ibirs'' '^D'^^ssi 
:D7jy rnirT'-Qj byjs 
n^n^-ns lupnb ^'lib^ (6) 
;Dn7j ybn iss^j-'-xbi 

1133 nin^3 (7) 

:DrT'pbn-nK imn obDX'' nny 

nynsn nsiTc vpn (s) iii 

21 For JKS D"'P1S ntanffil ; so Wellhansen, Cheyne (Cambridge Bible), Euben, G. A. 
Smith, Nowack, Oort ; cf. Valeton. 

22 For M€ "ISSI ; so Cheyne, op. cit. 23 For JKI TM^Vi so Wellhansen and Oettli. 

^* bSTCT of MS- is to be omitted ; because " Israel " and " Ephraim "are used inter- 
changeably by Hosea (e. flr., in 4 : 16 8g. ,' 5:3, 11 sqq. ; 7:1; 11 : 8), hence one of them is super- 
fluous in this line. So Oettli ; cf. Wellhansen, who omits both. 

2!> The words D''"lp33'1 Q3b(X3 of iWJT are a gloss, being unnecessary to the sense and 
superfluous from the metrical point of view. 
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HTin nS]T23b w'sk (9) 

:n3?JS3 ■'iwTin bxiTr- ^mraa 

''bsiir-' '^iTB rn (lo) 

bias ■'J-'D7JD 

tiSTra '"ysii D-'nss^ ^p^aiy (H) 

D^nSXb Wi ^3X1 (12) IV 

:"b5t-nr^ n^ab apisi 
rbn-nx d^is5< sn^i (i3) 

3T -^ba-bx ''bxiTB-' nbTB-"! 

D3b ssnb bDT «b jiim 

niTa D57J ''nnr-!!*bi 

D-'-iBXb bmuD "'353X ■'D (14) 

'■bKiTT-' n-'ab tsdsi 
-]bKl cpt:K ■'3« ■'3X 

7. Fitful Repentance Insufficient to Remove Israel's Guilt: 

5:15—7:7. 
There are in this section five strophes of 12+10+10+10+12 
lines, in trimeter and occasionally dimeter movement. With the 

26 OTE, y\jji JTI3 , is a later term of reproach applied to Bethel ; bo Hitzig, WeUhausen, 
and Nowack. The insertion of the preposition is justified by the parallels in the two pre- 
ceding lines. 

21 (y. ffi and Old Latin; so Wellhausen, Graetz, Ruben, Nowack, and Oort. iHE, 
T^inX 1 yields no satisfactory meaning. 

28 iHE, rmn^ ^ here and in tss. 12 sqq. and 5 1 4 is a later substitute for bSIC ; so 
Marti, Geschichte d, isr. Religion^, p. 119, and Encyclopaedia Bihlica, col. 2122 ; and Nowack. 

29 So (Si and Old Latin; and Oort, Valeton, Wellhausen, Nowack, Oettli. iHE points 
both participles as passives, but this renders the syntax rough and irregular. 

30 So (Hi, S , ff. Old Latin ; and Dathe, Bauer, Steiner, Simson, Cheyne (Cambridge Bible) , 
Oort, Graetz, Ruben, Loftman, Guthe, G. A. Smith, Nowack, Oettli. JWil, 12^, is unin- 
telligible. 

31 See note 28. 

32 The parallelism requires the insertion of a subject for niCI , and "Israel " is better 
than " Judah ;' ' so Bachmann, Nowack, and Cheyne (Encyclopaedia Siblica, col. 2331) ; for 
contrary view see KuinOl, Sayce (Babylonian and Oriental Record, Vol. II, p. 21), Well- 
hausen, Oettli, and Hal6vy. 

33 jjaSC, nn3'^ ; but since nn3 is intransitive in Syriac, it is better to point as Hiph'il ; 
so Wellhausen, Nowack, Bachmann, and Oettli. 
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arrangement proposed, unity of thought and a satisfactory con- 
secution are obtained. 

Strophe I (5 : 15—6 : 3) represents Yahweh and Israel in 
soliloquy; the former, abandoning Israel, with the belief that in 
distress Israel will seek him ; the latter, complacently suggesting 
that Yahweh will easily be found when wanted. 

Strophe II (6 : 4-6) describes Yahweh's impatience with Israel's 
fitful repentance. Love is the thing he desires, not sacrifice. 

Strophe III (6 : 7-10) describes the terrible wickedness of the 
Israelitish cities, a wickedness encouraged by the priests. 

Strophe IV (6:11 — 7:2) suggests that a time of turning will 
surely come, although at this time they are so entangled in sin 
as not to feel the prickings of conscience. 

Strophe V (7:3-7) declares that repentance is impossible in 
view of the immorality of the nation, from the king down. 

In reply to the arguments of Marti, Volz, and others^* who 
deny the authenticity of 5:15 — 6:3 it may be urged, with Nowack 
and Gr. A. Smith, (1) that 5:14sg. is the climax of the threat of 
punishment and 6 : 4 cannot possibly be the continuation of 5 : 14. 
This is recognized by Volz, who therefore supposes that the 
original verses which formed the bridge from 5:14 to 6:4 have 
been forced out by this interpolation ; but this is an unprovable 
hypothesis. (2) The connection between the prayer and what 
follows is very good if the prayer be taken as an expression of a 
"too facile repentance" rather than as an expression of genuine, 
heartfelt repentance. (3) The charge that 5:15 — 6:3 is only an 
echo of the thought and phraseology of the following verses (c/. 
6:3 and 6:5) at once falls to the ground when the text of 6:3 is 
properly corrected. (4) There is nothing in the thought of the 
passage inconsistent with Hosea's times or with Hosea's teach- 
ing. (5) The argument against these verses based on the char- 
acter of the language is very weak ; e. g., DMb "iS3 , which Volz 
calls late ; the use of 2 with a noun to denote time is not at all 
uncommon — it occurs twice elsewhere in Hosea (10:10 ; 7:3(?)), 
and the use of D to denote the genitive is certainly not late. The 
claim that "pti = tear occurs only in Job is strange in view of 
Hosea 5:14; Amos 1:11; Nahum 2:13. ^^"l with b in figura- 
tive sense, if it occurs only here, is of no value as an argument 
for either a late or an early date. It is scarcely to be supposed 

3* So, e. g., Cheyne in W. R. Smith, Prophets of Israel, pp. xx sqq.; Grimm, Liturgical 
Appendices, pp. 69 sqq. 



92 Hebeaioa 

that a new name for the autumn rains was proposed in the times 
of Jeremiah ; even if TTlpb^J does not appear in earlier literature, 
it must have been in use. In any case the objection based on 
TT&' disappears when the text is emended to tTH^ , as here. 
Moreover, as Cheyne and Volz acknowledge, this passage has 
linguistic and phraseological affinities with Hosea's style as seen 
in the context, viz., in the use of ""Iti , !f5S^ , and HQl^D ISb , 
while "after two days" (6:2) is perhaps an allusion to "shall 
abide many days" in 3:4. "Knowledge of Yahweh" (6:3) is 
one of the fundamental ideas of Hosea (6:6, etc.). 

Among other analyses of this material are the following: Ewald, 
5:11-15; 6:1-5; 6:6-lla; 6:116— 7:7. Simson, 6 : 1-3 ; 6:4-6; 
6:7-11; 7:1-7. Keil, 6:1-3; 6:4-11; 7:1-7. Cheyne (Camb. 
Bible), 6:1-3 ; 6:4-lla; 6:116—7:7. Wellhausen, 5:10—6:4; 
6 : 5 sq.; 6 : 7-11 ; 1:1 sq. (the last three divisions having no inner 
connection with each other); 7:3-7. Orelli sees no uniform 
progress of thought in chaps. 5-7; similarly G. A. Smith, who 
finds chap. 4 the "only really separable bit" of 4:1 — 7:7, but 
grants that there are slight breaks at 5:15 and 7:2. Nowack 
agrees with Wellhausen. 

The following suggestions concerning the text, from the point 
of view of the structure, are submitted : 

Strophe I. T'3sb tT^nSI (1-8) is to be taken as a gloss explain- 
ing 1j73''P'' , thus relieving an exceedingly long line. Aside from 
this the parallelism is close and regular. 

Strophe II. A line seems to be missing after 6 : 4, since p'b? 
of 6:5 does not connect well with what immediately precedes. 
The line^ is needed also to complete the otherwise almost perfect 
parallelism of the strophe. 

Strophe III. Lines 5 and 6 are corrupt, but may perhaps be 
read, and as troops lie in wait for a man so the priests hide 
themselves by the way. 6:11a is of course a gloss. 

Strophe IV. Vs. 116 is very doubtful ; while lie is to be 
connected with what follows, notwithstanding the chapter division. 

Strophe V. Vs. 4, beginning "llifl I^JD, is a gloss explain- 
ing vs. 6. 

■^^^jlptt-bi* naiir^ "]bx (5:i5) i 

35 C/. Nowack. 

36 JJJS ITaiDS'' ; but neither of the meanings of this verb is suitable here. Cf. (S, F, and 
Old Latin. So Wellhausen, Nowack, and Oettli. 
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nm^-bst ni^isai isb "h^j^b] (6:i) 

Drc^72 irn" (2) 
nin'^-ri5^ n?nb nsni; n^nsi (3) 

13b DTDJS X13-"1 



» ■■* 



D-'nss -jb-m253>K na (4) II 
"bstiii:^ -jb-nwH ni3 
npa -pyi DSicni 
"]bn 0-5^235^ btosi 

44 * * * * * * 

nnT-i^bi ^nssn non ^5 (6) 
:riiby7j D^nbH ny-ii 

n^in may diss n7jni (7) iii 

P3-1133 DTS 

-,1K ^bys Trip nybj (S) 
:di73 nnp5 

D^linj TB^H 'snsi (9) 

3' Supplied by ffi and S. 

38 So S ; and Wellhausen, Bachmann, G. A. Smith, Nowaol£, Oettli. i»E, "^1 , is without 
analogy. 

39 For the omission of the words 1^3S5 HTI31 > see above, p. 106. 

*iSo Giesebrecht, Beitrdge zur Jesaiakritik, p. 208; Wellhausen; Smend, Alttest. 
Beligiomgeschichte, p. 210; Valeton; G. A. Smith; Nowack, and Oort; cf. Ruben. iH5C, 

•JIDD TltOO- 

*i So (K and Old Latin, and authorities cited in note 40. JHSE, 1S2T0 • 

« So C5, S, SebOk, Perles (Analekten, p. 90), Nowack, Oort, Oettli. M€, mil . 

43 See note 28. 

44 On the missing line see above, p. 106. 

45 So ffi, S , and Old Latin ; and Dathe, Bauer, Eosenmtlller, Hltzig, Ewald, Simson, 
KeU, Wtlnscho, Nowack, W. R. Smith (Prophets, p. 389), Orelli, Cheyne (Camb. Bible), Oort, 
Bachmann, Wellhausen, Graetz, Valeton, Euben, Guthe, G. A. Smith, Oettli, Hal6vy. iKC, 
"1145 T^UBtDB is evidently an error. 

46 So (K andOldLatin; andRuben; c/. Gardner (4JSI,., Vol. XVIII, p. 180). iWE, -QTI- 
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n-'-i'nyir Ti^xn ^'bn-n^nn (lo) 

^523? niaic ■'mira (Hc) iv 
bs^Ts^b '"^s^s^a (7:1) 
D^ns!* "(ly nbj3i 

Kia^-ii3ji npis ibys-^5 
■pna iiij titcs 
Dnnbn ''^rcT bni (2) 

DH^bbr;: Dinao nny 
rn ^3s 1j3 

■]b7i ''inra?^^ Dnynn (3) v 
D^sstaa Dbi D-^-iir Dn^irriini W 
ibnn I35b52 di" (s) 
"■'■"a n7iin d'^'tc 
D^2:sb-nK IT -jir53 
Dnn«n Dnb 113ns "Tiya-^3 (6) 

''DHEX p" nb^bn-bs 
: ranb ra'^s ^sn Kin npa 

nisro i^jn^ Dbi (7) 
Dti^asyj ni< ibsKi 
ibs3 Dn^ib^j bs 

47 The unusual use of the maqqeph hero has often been noted. It furnishes strong 

traditional support for the arrangement of the line here adopted. 

*8 So Wellhausen, Preuschen (ZAW., Vol. XV, p. 30) , Euben, Oort, Nowack, Oettli. Cf. 

10: 15 and Amos 5: 6. iMSC, bSIB'' fllM- 
^So Wellhausen, Preuschen (Joe. ci<.),Nowack,Oettli. This is better than JBS, b lySil; 

eft rr^STn ,5:3, where the same statement is made. 

50 This is supported by ffi and the parallel 1^11132 ; so also Oort. 

&l Some such word as this is required by the parallelism and the meter. 

52 The iffilJK 5 nttS*^ is obscure and furnishes no satisfactory connection with the con- 
text. On this use of "l^y cf. Deut. 25 : 8 ; and for the charge of fickleness thus preferred 
againstlsrael, c/. 4:lsg3.; 6:7; 7:13; 10:4,13; 11:12; 12:1. 

53 So Wellhausen, Oort, Valeton, and Nowack ; but cf. Oettli, WE has irTQW • 

54 So ffi. iWSE is IS^p , which furnishes no satisfactory meaning. 

55 So ,S, E, and many Hebrew MSS. ; also Dathe, Wiinsche, Houtsma, Schmoller, Cheyne 
(Camb. Bible), W. K. Smith (Prophets, p. 413), Wellhausen, Valeton, Euben, Guthe, Nowack, 
G. A. Smith, Oettli, et al. 



